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ABIBAC

Abréviation qui désigne la délivrance simul-
tanée de l’Abitur allemand (Abi) et du 
baccalauréat français (Bac). Après que les 
ministres des A)aires étrangères eurent signé 
le 10  février  1972, un accord sur la création 
des lycées franco-allemands* permettant 
d’acquérir le bac franco-allemand, donnant 
accès à l’enseignement supérieur dans les deux 
pays, le plénipotentiaire de la République 
fédérale d’Allemagne chargé des relations 
culturelles franco-allemandes*, et le ministre 
français de l’Éducation nationale, dans une 
déclaration commune du 27  octobre  1986, 
lancent une procédure permettant l’acqui-
sition simultanée de l’Abitur allemand et 
du baccalauréat français en dehors du cadre 
des lycées franco-allemands*. Toutefois, il 
a fallu attendre le 31 mai  1994 pour que les 
ministres des A)aires étrangères signent un 
accord intergouvernemental dans le cadre 
du sommet franco-allemand* de Mulhouse, 
prévoyant une telle possibilité dans les 
écoles dotées d’un parcours bilingue franco-
allemand. Depuis lors, les écoles impliquées 
dans le programme ont été obligées de 
s’associer à une école de l’autre pays et de 
fournir aux étudiants d’AbiBac un ensei-
gnement linguistique particulier au-delà du 
programme habituel des cours. Le diplôme, 
qui est proposé dans plus de 150  écoles en 
France et en Allemagne, est pleinement 
reconnu dans les deux pays dans le cadre de 
leur politique scolaire*, et les diplômés ont 
accès à la formation et à l’emploi dans chaque 
pays partenaire sans aucune restriction.

Bertrand Girod de l’Ain, Tanja Rommel, Danielle 
Cassard, Michèle Letzelter, «  L’enseignement 
de l’allemand en France (et un peu… du français 
en Allemagne), La formation de lycéens franco-
allemands  », Documents  –  Revue du dialogue 
!anco-allemand  53 (1998), p.  75-117  ; Susanne 
Geiling-Hassnaoui, Le potentiel interculturel de 
l’enseignement de la littérature en cours de langues. 
L’exemple de la section Abibac en France, Sarrebruck, 
2017  ; Revue Abibac. La revue du réseau abibac  : 
revue semestrielle (https://www.revue-abibac.fr).

Ansbert Baumann

ABRAHAM, PIERRE

L’éditeur, auteur et traducteur français Pierre 
Abraham (1892-1974) peut être considéré 
comme un médiateur franco-allemand 
quasiment oublié. Bien qu’il soit l’un des 
premiers à traduire les pièces de Bertolt 
Brecht* en français, on ne lui a accordé que 
très peu d’attention dans le contexte de la 
réception de Brecht* en France ; sa fonction 
de médiateur entre la France et la RDA est 
restée jusqu’à présent largement dans l’ombre. 
Né Pierre Bloch, frère cadet de l’écrivain 
Jean-Richard Bloch, Abraham a été cofon-
dateur de la revue Europe, créée en 1923 par 
Romain Rolland et quelques amis  ; en 1949 
Abraham devient l’éditeur de la revue jusqu’à 
sa mort en 1974. Polytechnicien, Abraham 
se tourne – après quelques années d’activité 
dans l’armée et l’industrie – de plus en plus 
vers la culture et le théâtre  : en 1926, il se 
lance dans une recherche scienti(que sur le 
rapport entre la création intellectuelle et la 

https://www.revue-abibac.fr
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morphologie humaine et effectue, dans ce 
contexte, un stage au 4éâtre Montparnasse 
à Paris de 1931 à 1933. C’est là qu’il entre en 
contact avec l’œuvre de Brecht*, entre autres 
parce que le directeur du 4éâtre, Gaston 
Baty, a présenté en 1930 la première pièce du 
dramaturge allemand sur une scène française : 
l’Opéra de quat’sous (Die Dreigroschenoper, 
1928). De 1937 à 1939, Abraham est respon-
sable de la rubrique théâtre du quotidien 
Ce soir  –  fondé par le PCF et dirigé par 
Louis Aragon et Jean-Richard Bloch  – et 
découvre en 1937 Helene Weigel, alors encore 
totalement inconnue en tant que comédienne 
en France, dans un petit théâtre parisien, lors 
de la première de la pièce de Brecht* Les Fusils 
de mère Carra (Die Gewehre der Frau Carrar, 
1937), jouée en allemand.
Abraham entretient –  avec des interrup-
tions – une relation personnelle avec Brecht* 
depuis 1939, quand il entre pour la première 
fois en contact avec lui a(n de demander les 
droits pour Grand-peur et misère du IIIe Reich 
(Furcht und Elend des Dritten Reiches, 
1935-1943)  : il traduit des extraits de cette 
pièce a(n de les présenter avec une troupe 
d’amateurs dans plusieurs petits théâtres 
parisiens durant l’été 1939 avec succès et les 
publie dans La Commune, Europe ainsi que 
La Nouvelle Revue Française. Mais le début 
de la Seconde Guerre mondiale met (n à ses 
projets de monter la pièce sur une scène plus 
grande, d’éditer la pièce sous forme de livre et 
de traduire et mettre en scène La Vie de Galilée 
(Das Leben des Galilei, 1939). Après la guerre, 
Abraham publie dans Europe les Histoires 
d’almanach (Kalendergeschichten, 1949). Lors 
de la première tournée du Berliner Ensemble* 
(BE) à Paris en 1954, les deux hommes se 
retrouvent. Brecht* demande à Abraham 
de traduire La Vie de Galilée, Le Cercle de 
craie caucasien (Der kaukasische Kreidekreis, 
1944/45), Les Jours de la Commune (Die Tage 
der Kommune, 1949) et La mère (Die Mutter, 
1932). En outre, Abraham écrit de nombreux 
articles sur les représentations du BE* ; après 
la mort de Brecht* en 1956, il publie un 
numéro spécial d’Europe en hommage au 
dramaturge allemand.

À part leur passion pour le théâtre, la relation 
entre Abraham et Brecht* a été fondée sur 
la «  lutte antifasciste  », qui constituait, 
d’après Abraham un élément fédérateur 
de leurs histoires de vie. Ainsi, Abraham 
était d’origine juive et avait perdu sa mère à 
Auschwitz  ; comme son frère Jean-Richard 
Bloch (qui s’était exilé en Union soviétique 
en 1941), il entre dans la Résistance ; sa nièce 
France Bloch a été exécutée comme résistante 
par les nazis à Hambourg à l’âge de 20 ans. 
Ces détails biographiques constituaient le 
fondement d’un fort engagement commun.
Cependant, la position d’Abraham en tant que 
médiateur s’e)ace rapidement après la mort 
de Brecht*, puisque l’éditeur français de ce 
dernier, Robert Voisin*, directeur de L’Arche 
Éditeur*, remplace à la (n des années  1950 
toutes les traductions d’Abraham par de 
nouvelles adaptations. On peut supposer que 
cette décision a été prise pour des raisons 
économiques et/ou politiques. Étant donné 
qu’on savait que Brecht* tenait à rémunérer 
ses traducteurs très correctement, Voisin a 
eu probablement un certain intérêt de se 
libérer après la mort de Brecht des traducteurs 
possédants l’un de ces contrats pro(tables. 
Mais la rupture peut être aussi liée à l’agenda 
politique d’Abraham qui provoque parfois 
des étonnements et des frictions. En 1956, il 
informe par exemple Helene Weigel qu’il 
s’est permis d’envoyer au nom de la directrice 
du BE* un télégramme à Jean Dasté pour le 
féliciter de sa première du Cercle de craie 
caucasien au 4éâtre d’Annecy en suggérant 
que le metteur en scène lise devant le public les 
chaleureuses salutations venant de la RDA. La 
motivation d’Abraham dans cette démarche est 
clairement de nature politique. Ainsi, il n’était 
pas seulement un membre actif du PCF, mais 
s’engageait également dans le Cercle Heine et 
plus tard dans l’association Échanges franco-
allemands*, qui s’était donné pour mission de 
faire de la publicité auprès de la population 
française pour une reconnaissance politique 
de la RDA – en particulier par des activités 
culturelles et des voyages organisés en RDA. 
La réaction de Helene Weigel à ce compor-
tement envahissant est brève et sèche en 
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précisant  : «  s’il vous plaît, n’envoyez plus 
jamais de télégrammes en mon nom ».
Alors que les relations se refroidissent 
par conséquent sensiblement à la fin des 
années  1950 et qu’Abraham commence à se 
consacrer à d’autres sujets, son engagement 
pour les relations culturelles franco-est-
allemandes reste important. Cependant son 
rôle en tant que découvreur, traducteur et 
(comme journaliste) multiplicateur de l’œuvre 
de Brecht* en France tombe dans l’oubli à 
peine quelques années après la disparition de 
l’écrivain.

Pierre Abraham, «  Renier le passé ou préparer 
l’avenir  », Europe 133/134 (1957), p.  5-9  ; id., 
« Lettre à Robert Voisin », Les Lettres Françaises, 
17  septembre 1959  ; Ruth Berlau, Fotogra-n an 
Brechts Seite, Munich, 2003, p. 170 ; Agnes Hüfner, 
Brecht in Frankreich 1930-1963. Verbreitung, 
Aufnahme, Wirkung, Stuttgart, 1968.
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ACADÉMIE DE BERLIN

Sur la suggestion de l’ambassadeur français 
de l’époque, Claude Martin, l’Académie de 
Berlin a été fondée en juin 2006. Lors de la 
réunion fondatrice, les objectifs de l’Aca-
démie ont été clairement définis  : «  Ce 
jour, jeudi 29 juin 2006, ses membres réunis 
à l’Ambassade de France ont fondé solen-
nellement l’Académie de Berlin, afin que 
se perpétue, dans l’esprit de Voltaire, le 
dialogue des idées entre l’Allemagne et la 
France, dans le partage de la langue et de la 
culture françaises ». Fidèle à cette tradition, 
l’Académie vise à promouvoir le dialogue 
culturel, social et scientifique entre l’Alle-
magne et la France. L’Académie est placée 
sous le patronage de l’ambassadeur de France. 
Le président d’honneur en était l’ancien 
président allemand Richard von Weizsäcker 
et la présidente est l’intellectuelle sociale-
démocrate Gesine Schwan. Le journaliste 
Ulrich Wickert* en est le secrétaire perpétuel. 
L’Académie compte  20 membres, actuel-
lement Tobias Bütow, Thomas Gaehtgens, 
Detlev Ganten, Tina Hassel, Thomas 

Hengelbrock, Wolfgang Ischinger, Anselm 
Kiefer*, Jonathan Landgrebe, Karl Cardinal 
Lehmann, Wolf Lepenies*, Lothar Menne, 
Nils Minkmar, Patricia Oster-Stierle, 4omas 
Ostermeier*, Ulrich Raul), Bénédicte Savoy, 
Volker Schlöndor)*, Gesine Schwan, Stephan 
Schwarz, Spiros Simitis, Werner Spies*, 
Erika Tophoven, Nike Wagner, Christina 
Weiß, Wim Wenders* et Hanns Zischler. 
Dans le cadre des travaux réguliers de l’Aca-
démie, les membres se réunissent deux fois 
par an pour discuter du développement de 
la coopération culturelle, du rôle de l’Alle-
magne et de la France en Europe, mais aussi 
de la connaissance et de la compréhension 
mutuelle, notamment de leur langue. Depuis 
2011, un discours sur ces sujets a lieu une fois 
par an à l’invitation de l’Académie et avec le 
soutien de la Zeit-Sti1ung  : en 2013, Daniel 
Cohn-Bendit* a prononcé la conférence, suivie 
d’un débat avec l’historien Heinrich August 
Winkler. Depuis 2007, l’Académie accorde 
des bourses à de jeunes artistes et scienti(ques 
qui sont soutenus par la Fondation Alfred 
Toepfer. Mais surtout, depuis 2008, elle 
décerne le prix de l’Académie de Berlin pour 
les services rendus à la promotion et à l’appro-
fondissement des relations culturelles entre 
l’Allemagne et la France. Les lauréats sont  : 
Tomi Ungerer* (2008), Johannes Willms 
(2009), les éditeurs L’Arche* et Matthes & 
Seitz (2010), Stéphane Hessel* (2011), Eva 
Moldenhauer et Bernard Lortholary* (2012), 
Georges-Arthur Goldschmidt* (2013), Luc 
Bondy* (2014), Bénédicte Savoy (2015), 
Cécile Wajsbrot* (2016), Étienne François* 
(2017), festival Perspectives (2018), Annie 
Ernaux (2019) et Philippe Lançon (2020). En 
2021, deux prix ont été décernés : l’experte des 
droits de l’Homme Floriane Azoulay l’a reçu 
tout comme un projet d’étudiants autour des 
témoignages français d’anciens prisonniers au 
camp de Flossenbrück entre 1938 et 1945. En 
2022 en(n, l’Académie a attribué le grand prix 
médias à Bénédicte Savoy et Anselm Kiefer. 
De 2008 à 2013, la Fondation Robert Bosch 
a (nancé ce prix, dans les années 2014-2018, le 
groupe Würth prend la relève et depuis 2020, 
le groupe Remondis le subventionne. Voltaire, 
lui-même membre de l’Académie prussienne 


